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UTILISATION DE LA MINUTERIE D'ARRÊT
Vous pouvez vous endormir devant la radio à l'aide de la minuterie d'arrêt 
programmée par incréments de 10 minutes (la durée de la minuterie 
d'arrêt varie de 10 minutes à 90 minutes). Une fois la durée souhaitée 
atteinte, la radio s’éteindra automatiquement.

Appuyez sur "STANDBY" pour allumer l'affichage de l'horloge.
Appuyez sur "SLEEP" et les "10" chiffres apparaîtront à l'écran, 
indiquant que la minuterie d'arrêt est réglée sur 10 minutes.

Pour changer la durée de la minuterie d'arrêt, maintenez enfoncé le 
bouton "SLEEP" jusqu'à ce que la durée souhaitée apparaisse.
Pour désactiver la minuterie d'arrêt, maintenez la touche "SLEEP" 
enfoncée jusqu'à ce que "OFF" apparaisse à l'écran, ou appuyez sur 
"STANDBY" pour désactiver directement la minuterie d'arrêt.

CONTRÔLE DE GRADATEUR
Pour régler la luminosité de l'écran, continuez à appuyer sur le bouton
 "DlMMER" jusqu'à ce que le niveau de luminosité souhaité apparaisse. 
La luminosité est disponible en 4 niveaux et peut être ajustée même 
lorsque la connexion radio ou Bluetooth est utilisée.
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A souligné

Moyen

Faible sombre

Appuyez sur le bouton "DIMMER", vous pouvez régler le niveau de 
luminosité comme ci-dessous:

Remarque: Lors du réglage de la minuterie de mise en veille, l'indicateur "      " 
clignote et il apparaît sur l'écran jusqu'à la fin de la durée de mise en veille.
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DÉCOR LED À 2 NIVEAUX
Appuyez sur "LED" pour allumer / (niveauhaut/bas) ou 
desactive la lumière bleue au besoin.

CONNEXION BLUETOOTH

Appuyez sur "STANDBY".

Appuyez sur "MODE" pour passer à la connexion Bluetooth (BT).
Lorsque le témoin "BT" clignote, l'horloge recherche une connexion 
Bluetooth. Veuillez activer le Bluetooth de votre périphérique audio 
externe et recherchez le CKS708 pour vous connecter. Une fois 
connecté, le témoin "BT" cesse de clignoter. Ensuite, vous pouvez 
écouter de la musique à partir de votre périphérique audio externe via 
le haut-parleur de l'horloge.
Vous pouvez contrôler la musique en cours de lecture sur votre 
périphérique audio externe ou en appuyant sur "     " sur votre horloge 
pour lire ou mettre en pause la musique.
Appuyez sur "     " ou "    " pour écouter la musique en avant.
Faites circuler le bouton rotatif 5 en 1 pour modifier le volume.
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USB POUR LE CHARGEMENT
Sortie 5V jusqu'à 1A pour charger un téléphone portable ou un lecteur 
audio numérique portable.
Remarque: le courant de charge consommé par l'appareil peut varier 
en raison des conditions différentes du câble de chargement USB ou 
des caractéristiques de charge de la batterie.
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REMPLACEMENT DE LA PILE AU LITHIUM

La pile au lithium doit être remplacée lorsque le voyant de pile rouge 
clignote. Si vous ne remplacez pas la batterie, les réglages de l'heure 
et de l'alarme seront perdus en cas de coupure de courant.

Utilisez un petit tournevis cruciforme pour ouvrir le compartiment à piles.
puis faites glisser le support. Remplacez la pile CR2032 par le symbole
 + en haut.

                 La batterie
 au lithium doit être remplacée
 lorsque le voyant de batterie 
 rouge est très lumineux

AVERTISSEMENT
DANGER D'EXPLOSION SI LA PILE EST REMPLACÉE DE MANIÈRE INCORRECTE.

REMPLACEZ SEULEMENT AVEC LE MÊME TYPE OU SON ÉQUIVALENT-
N'INGÉREZ PAS LA PILE-RISQUE DE BRÛLURE CHIMIQUE

Ce produit contient une pile pièce/bouton. Si la pile pièce/bouton est avalée, elle peut 
provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et entraîner la mort.

Conservez les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. Si le 
compartiment de la pile ne se ferme pas correctement, arrêtez d’utiliser le produit, et 

tenez-le éloigné des enfants.
Si vous pensez que la pile a peut être été avalée ou qu'elle peut avoir pénétré une partie 

du corps, consultez immédiatement un médecin.

DST
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Soin des armoires
Si l'armoire devient poussiéreuse, essuyez-la avec un chiffon doux. Si l'armoire 
devient tachée ou sale, nettoyez-la avec un chiffon doux et légèrement humide. Ne 
laissez jamais d'eau ou de liquide pénétrer dans l'armoire. N'utilisez jamais de 
nettoyants abrasifs ou de tampons de nettoyage, car ils endommageraient la finition 
de votre radio.
Précautions relatives à la pile au lithium
• Débarrassez-vous des piles usagées de manière appropriée. Ne les laissez pas 
traîner dans un endroit où un jeune enfant ou un animal de compagnie pourrait jouer 
avec, ou les avaler. Si la pile est avalée, contactez immédiatement un médecin.
• La pile peut exploser si elle est maltraitée. N'essayez pas de la recharger ni de la 
démonter. Ne jetez pas l'ancienne pile au feu.
L’appareil ne doit pas être exposé aux gouttes ou éclaboussures et des objets remplis 
de liquide tels que des vases ne devraient pas être placés sur l’appareil.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
autres déchets ménagers dans tout le pays. Pour éviter que l'élimination 
incontrôlée des déchets ne nuise à l'environnement ou à la santé 
humaine, recyclez cet appareil de manière responsable, afin de favoriser 
la réutilisation des ressources matérielles. Pour retourner votre 
périphérique usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte, 
ou contacter le détaillant où le produit a été acheté car il sait comment 
recycler ce produit en toute sécurité.
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AVERTISSEMENT DE LA FCC
Déclaration d'avertissement de la Section 15.19 de la FCC
CE PÉRIPHÉRIQUE EST CONFORME À LA SECTION 15 DES RÈGLES DE LA FCC.
SON UTILISATION EST SOUMISE AUX DEUX CONDITIONS SUIVANTES:
(1)CE PÉRIPHÉRIQUE NE PEUT PAS PROVOQUER D'INTERFÉRENCES NUISIBLES, ET
(2)CE PÉRIPHÉRIQUE DOIT ACCEPTER TOUTE INTERFÉRENCE REÇUE, Y COMPRIS 
LES INTERFÉRENCES SUSCEPTIBLES DE PROVOQUER UN FONCTIONNEMENT 
INDÉSIRABLE. 
Déclaration d'avertissement de la Section 15.21 de la FCC
REMARQUE: LE BÉNÉFICIAIRE N'EST PAS RESPONSABLE DES CHANGEMENTS OU 
MODIFICATIONS QUI N'ONT PAS ÉTÉ EXPRESSÉMENT APPROUVÉES PAR LA PARTIE 
EN CHARGE DE LA CONFORMITÉ. DE TELLES MODIFICATIONS PEUVENT ANNULER 
L'AUTORITÉ DE L'UTILISATEUR À UTILISER L'ÉQUIPEMENT.
Déclaration d'avertissement de la Section 15.105 de la FCC
Remarque: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil 
numérique de classe B, conformément à la Section 15 des Règles de la FCC. Ces limites ont 
pour but d'assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé selon les instructions, il peut causer du 
brouillage nuisible aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie qu'aucun 
brouillage ne se produira dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 
effectivement un brouillage préjudiciable à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être 
établi en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger le 
brouillage par une ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmenter la distance séparant l’équipement du récepteur.
- Brancher l’équipement sur une prise dont le circuit est différent de celui où est branché le 
récepteur.
- Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/télévision.
Déclaration d'avertissement RF:
Le périphérique a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF.
Pour maintenir la conformité aux directives d'exposition aux radiofréquences de la FCC, cet 
équipement doit être installé et utilisé en respectant une distance minimale de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps.

Garantie limitée d'un an
iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantit, au consommateur original de ce produit 
iTOMA, qu'elle fournira un remplacement ou, à sa seule discrétion, une réparation de toute pièce qui 
s'avère (sur examen par iTOMA) être défectueuse, dans le cadre d'un usage normal pour une période 
d'une année suivant la date d'achat originale.

Cette garantie ne s'applique pas aux éléments d'aspect cosmétique et consommables, y compris, 
mais sans s'y limiter, les antennes, boutons, armoires ou boîtiers et, dans le cas des piles, aux 
dommages causés par des piles qui fuient. Elle ne s'applique pas non plus au produit, ou à une partie 
de celui-ci, qui a été endommagé par une mauvaise utilisation ou une négligence.

En outre, cette garantie deviendra invalide si, de l'avis d'iTOMA, le produit ou une partie de 
celui-ci a été mal installé, ou a été réparé ou modifié par un tiers autre que iTOMA.

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pourriez aussi disposer d'autres droits 
qui pourraient varier selon l'État ou la région. Certains états n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation 
des dommages indirects ou accessoires, ou n'autorisent pas les limitations concernant la durée d'une 
garantie implicite ; alors, les exclusions et limitations susvisées peuvent ne pas vous concerner.

Pour le service, la garantie ou les informations sur le produit,
Veuillez contacter iTOMA (Hong Kong) Company Limited, 

www.itoma.com/contactez-nous par email à info@itoma.com

VEUILLEZ CONSERVER CETTE CARTE AVEC LA PREUVE D'ACHAT ORIGINALE DATÉE, 
POUR VOS DOSSIERS ET POUR LE SERVICE À LA CLIENTÈLE.
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ADVERTENCIA
PARA PREVENIR EL PELIGRO DE INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO UTILICE ESTE ENCHUFE CON UN CABLE DE 
EXTENSIÓN, RECEPTÁCULO U OTRA TOMA A MENOS QUE LAS CLAVIJAS PUEDAN INSERTARSE COMPLETAMENTE Y NO 
HAYA EXPOSICIÓN A LA CLAVIJA. PARA PREVENIR EL PELIGRO DE INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA 
ESTE APARATO A LA LLUVIA NI A LA HUMEDAD.

El símbolo del rayo con punta de 
flecha dent ro  de un t r iángu lo 
equilátero alerta al usuario de la 
presencia de “voltaje peligroso” no 
aislado dentro del producto que 
puede ser de suficiente magnitud 
como para constituir un riesgo de 
descarga eléctrica para las personas.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA NO ABRIR

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL 
R I E S G O  D E  D E S C A R G A S 
E L É C T R I C A S ,  N O  R E T I R E  L A 
CUBIERTA (O PARTE POSTERIOR). EL 
APARATO NO CONTIENE PIEZAS QUE 
EL USUARIO PUEDA REPARAR SOLO 
R E C U R R A  A L  P E R S O N A L  D E 
SERVICIO CALIFICADO.

El signo de exclamación dentro de un 
triángulo equilátero tiene la intención 
de alertar al usuario de la presencia 
de instrucciones importantes de 
operación y mantenimiento (servicio) 
en la literatura que acompaña al 
aparato.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
1.) Lea estas instrucciones. Guarde estas instrucciones. Siga estas instrucciones.
     Preste atención a todas las advertencias.
2.) No bloquee las aberturas de ventilación.
3.) No instale cerca de fuentes de calor como radiadores, calentadores, estufas 
     u otros aparatos (incluidos amplificadores de audio) que produzcan calor.
4.) Si el adaptador de red de CA suministrado no se adapta a su toma de 
     corriente o está dañado, consulte a un electricista calificado antes de utilizar 
     un adaptador de red de repuesto.
5.) Tenga cuidado de no pisar, anudar, enganchar o pellizcar el cable de 
     alimentación.
6.) Utilice únicamente piezas/accesorios especificados por el fabricante.
7.) Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se use 
     durante largos períodos de tiempo.
8.) Remita todos los servicios al personal de servicio calificado. Se requiere 
     servicio cuando el aparato ha sido dañado de alguna manera, como el cable 
    de alimentación o el enchufe está dañado, se ha derramado líquido u objetos 
    han caído en el aparato, el aparato ha estado expuesto a la lluvia o la 
    humedad, no funciona normalmente, o ha sido eliminado.
9.) No utilice el aparato o su adaptador de red de CA en 
     entornos donde exista riesgo de goteo de agua o 
     salpicaduras. No coloque objetos que contengan líquidos, 
     como jarrones o bebidas, cerca del aparato o del adaptador 
     de red de CA.
10.) El adaptador de red de CA debe permanecer 
       accesible para que la alimentación de CA pueda desconectarse en caso de 
       emergencia. El adaptador de corriente alterna se debe quitar por completo 
       del tomacorriente de CA para desconectar la fuente de alimentación.
11.) La batería de litio no debe exponerse a un calor excesivo (como la luz solar) 
       y debe instalarse correctamente. Consulte la sección Cambio de la batería 
       de litio para obtener más información.
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Desempaque y configuración
•Saque el radio despertador de la caja de cartón y retire los materiales de embalaje. 
Guarde la caja de cartón y el embalaje para futuras referencias y en caso de que el radio 
despertador necesite ser revisado o transportado.
•Quite cualquier etiqueta o pegatina descriptiva de la parte frontal o superior del gabinete.
No retire etiquetas o pegatinas de la parte posterior o inferior del gabinete.
•Tenga en cuenta el número de serie en la parte inferior de su radio y escriba este número 
en el espacio provisto en la página de Garantía de este manual.
•Coloque su radio en una superficie plana, como una mesa, escritorio o estante, cerca de 
una toma de CA, lejos de la luz solar directa y lejos de fuentes de calor excesivo, suciedad, 
polvo, líquidos, humedad o vibración.
•Seleccione y conecte el accesorio de enchufe apropiado al adaptador de red de CA. 
Desconecte y extienda completamente el cable de alimentación.
•La antena de FM está integrada en este cable. El cable debe extenderse por completo 
para proporcionar la mejor recepción de FM.
•Conecte el adaptador de red a la fuente de alimentación y al radio. Asegúrese de que la 
toma de corriente esté encendida.

Proteja sus muebles
Este modelo está equipado con 'pies' de goma antideslizantes para evitar que el producto 
se mueva a la hora de operar los controles. Estos 'pies' están hechos de material de 
caucho antideslizantes de fórmula especial para evitar dejar marcas o manchas en sus 
muebles. Sin embargo, ciertos tipos de pulimentos de muebles a base de aceite, 
conservantes de madera y aerosoles de limpieza pueden hacer que los “pies” de goma 
se ablanden y dejen marcas en los muebles. Para los daños a sus muebles, 
recomendamos usar un trozo de tela o almohadillas de fieltro autoadhesivas adheridas a 
la parte inferior del radio despertador.

PREPARACIÓN PARA EL USO

Fuente de alimentación
El radio despertador utiliza un adaptador de alimentación de CA de un tipo que depende 
de dónde se ha comprado el radio despertador. El adaptador de alimentación de CA para 
América del Norte tiene un voltaje de 120V a 60Hz y en Europa o Australia - de 220-240V 
a 50Hz. La garantía no cubre el uso de un adaptador de alimentación de CA incorrecto, 
ya que puede dañar el radio despertador.
Se usa una batería de litio para mantener los ajustes de hora y de la alarma cuando el 
radio despertador pierda la alimentación de red. Para maximizar la vida útil de la batería 
de litio y mantener activas las funciones de radio y de alarma, debe asegurarse de que el 
adaptador de alimentación de CA permanezca conectado y de que la toma de corriente 
de CA nunca se apague. Lo ideal sería utilizar una toma de corriente sin interruptor.

•Evite instalar este radio despertador 
a la luz directa del sol, cerca de 
fuentes de calor, donde hay poca 
ventilación y lugares polvorientos, 
mojados, húmedos o sujetos a 
vibraciones.

•Opere los controles e interruptores como se 
describe en el manual.
•Antes de encender, asegúrese de que el 
adaptador de CA esté instalado correctamente.
•Cuando mueva el conjunto, asegúrese de 
desconectar primero el adaptador de CA.
•No use el adaptador de alimentación de CA 
si alguna parte muestra signos de daños.

NOTAS IMPORTANTES
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UBICACIÓN DE LOS CONTROLES E INDICADORES

PANEL FRONTAL

PANEL SUPERIOR

PANEL POSTERIOR

Botón ARRIBA/DST/
RELLAMADA/▲

Botón de REPOSO

Botón LUZ NOCTURNA

Botón ABAJO/ALMACENAR/
SNOOZE ▼

Botón ATENUADOR

Adaptador de CA

Botón de FUENTE DE 
ENTRADA

Compartimento de 
batería de reserva 
(Ubicado en la parte 
  trasera de la unidad)
CARGA USB

24.

Botón SINTONIZAR +     /SINTONIZAR -    

Indicador ALARMA 1/RADIO/
Tono de Alarma

Indicadores ALARMA 2 RADIO/
Tono de alarma

Indicador MHZ

Indicador DÍA de la SEMANA

Indicador AM("on" = AM)

Botón AJUSTE DE HORA

Botón STANDBY

Indicador BT

Indicador de BATERÍA BAJA

Botón AL2 ENCENDIDO/APAGADO/
AJUSTAR
Botón AL1 ENCENDIDO/APAGADO/
AJUSTAR

Botón de Control de 
Volumen Giratorio

Cable Antena FM
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USB CHAR.

  5V   1A

  DC   5V 

INPUT
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26

Indicador PM("on" = PM)

Indicador "       " (Dormir encendido)

13.
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DESCRIPCIÓN DEL CONTROL 5 IN1
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Mantenga presionado "    " o "    " para 
acelerar la búsqueda de estaciones.

Almacene su estación favorita;SNOOZE; 
Presione "▼" para reproducir / pausar la 
música.

Presione "    " o "    " para reproducir 
música hacia adelante o hacia atrás.

Cuando use la conexión Bluetooth, presione "▼" para reproducir o pausar la 
música; presione "    " o "    " para reproducir música hacia adelante o hacia 
atrás; haga circular el botón giratorio negro para ajustar el volumen.

Mientras escucha la radio, presione brevemente "    " o "    " para ajustar la 
frecuencia de radio; mantenga presionado "    " o "    " para acelerar la búsqueda 
de estaciones; presione "▲" o "▼" para almacenar su estación favorita; haga 
circular la perilla giratoria negra para ajustar el nivel de volumen..

Haga circular el botón giratorio negro 
para ajustar el volumen.

MODE

AJUSTE DEL RELOJ POR PRIMERA VEZ

¡Antes de usar su producto, lea toda la información de seguridad que lo 

acompaña!
1.Asegúrese de que su producto esté conectado a la fuente de alimentación antes 
de usarlo, recuerde que el enchufe de CC está en la posición correcta.
2.Después de conectar la alimentación de CA, el tiempo se mostrará en la pantalla.

Nota 1: para América del Norte, el valor predeterminado es la zona horaria del este 
(hora de Nueva York)
Nota 2: para el Reino Unido, el valor predeterminado es la zona horaria del 
Reino Unido (hora de Londres)
Nota 3: para Europa, el valor predeterminado es la zona horaria alemana 
(hora de Berlín)
Nota 4: para Australia, el valor predeterminado es la zona horaria australiana 
(hora de Melbourne)
Nota 5: Para México, el valor predeterminado es la zona horaria mexicana 
(hora de la ciudad de México)
Nota 6: per il Giappone, il fuso orario predefinito di Tokyo (ora di Tokyo)

the
SLP

PM

DST



AJUSTE DE LA ZONA HORARIA

Mantenga presionado el botón “ZONA HORARIA”, los dígitos de la 
HORA parpadearán.
Presione el botón "▲" o "▼" para ajustar la hora.
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             LED 
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+
VOL

TIME ZONE

PM

SLP

Si la hora que se muestra HORA es diferente de la hora actual, puede 
ajustar rápidamente la HORA manualmente. 

Nota: La configuración de la zona horaria y del reloj solo se puede 
ajustar en el modo de espera, donde la función de Radio y Bluetooth 
están desactivadas (los indicadores de "MHz" y "BT están 
desactivados").

CONFIGURACIÓN MANUAL DE LA FECHA / HORA

(Gire el reloj al modo de espera antes de configurar la hora)
          Verifique el mes / día / año / hora actual

Para verificar la fecha y hora actuales, presione brevemente 
"TIME SET" varias veces para ver el año, mes, día y hora en una 
configuración de ciclo.

AJUSTE DE LA HORA

PM

SLP
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                  2nd 
MONTH&DAY
  

     1st 
  TIME 
 
 
 

  
    3rd 
YEAR

 
 

  
       4th 
12/24H
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CONFIGURACIÓN DE TIEMPO DE AHORRO DE LUZ
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Presione y mantenga presionado el botón “HORA CONFIGURADA”, 
los dígitos de HORA y MINUTO parpadearán al mismo tiempo, presione 
el botón “   ” o “   ” para ajustar los minutos. Presione el botón "▲" o "▼" 
para ajustar la hora;
Presione el botón "TIME SET" nuevamente, los dígitos "MONTH" y 
"DATE" parpadearán al mismo tiempo, presione el botón "    " o "    " para 
ajustar la fecha, presione el botón "▲" o "▼" para ajustar el mes.
Presione el botón "TIME SET" nuevamente y los dígitos "YEAR" 
parpadearán.

Presione el botón "▲" o "▼" para ajustar el formato de hora.
 Presione el botón "TIME SET" nuevamente o espere 40 segundos para 
 volver a la visualización del reloj.

Presione el botón "▲" o "▼" para ajustar el año.
Presione el botón "TIME SET" nuevamente "24H" o "12H" parpadea en 
la pantalla. (24H significa reloj de 24 horas, 12H significa reloj de 12 
horas)
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Una vez que se reinicia el producto (configuración de fábrica), el 
producto debe establecer el horario de verano antes de volver a usarlo. 
Este ajuste de DST se puede configurar en la configuración de hora, 
justo después de la configuración de hora, minuto, mes, día, año y 12/24 
horas, y este método solo puede estar disponible en esta condición.
 También puede establecer el área de tiempo de DST presionando 
prolongadamente el botón "▲" hasta que las palabras DST (dOF / dEU / 
dUS / dEn / dAU / dCo / dJP) parpadeen, luego presione nuevamente el botón 
"▼" para cambiar a su DST local. (dOF es para desactivar DST;dEU es 
para Europa; dUS es para Estados Unidos; dEn es para el Reino Unido; 
dAU es para Australia; dCo es para México;dJP se aplica a Japón) 

Este reloj fue preestablecido DST automático (horario de verano) para 
diferentes países de la siguiente manera:

Nota: Cuando se inicie su horario de verano local, el indicador "DST" 
aparecerá en la pantalla hasta que termine el horario de verano.

DST

America/Canada

United Kingdom

Australia

Mexico

PRODUCT CODE DISPLAY INDICATION AREA

NA

UK

AU

CO

JP Japan

DE Europe



CONFIGURACIÓN DE LA ALARMA
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Gire el reloj al modo EN ESPERA antes de configurar la alarma
Su radio reloj tiene dos alarmas separadas (Alarma 1 y Alarma 2) que se 
pueden configurar y usar de forma independiente. Asegúrese de haber 
configurado las horas de activación y los días de la semana necesarios 
para las alarmas correctamente.

CONFIGURAR LAS ALARMAS DE DESPERTAR

Configuración de alarmas para el día (s) 
de la semana

Despertar con la radio
Despertar con la alarma

(Dos tonos de llamada de alarma están 
disponibles)

TODOS LOS DÍAS Lunes a Domingo
DÍAS LABORABLES Lunes a Viernes
FINES DE SEMANA Sábado y Domingo
SOLO DÍA lunes / martes / miércoles / jueves / 
viernes / sábado / domingo

SLP

PM

Presione el botón "AL1" o espere 40 segundos para salir de la configuración de la 
alarma. Después de haber configurado la alarma, el indicador de alarma de "1    " 
o "1    " aparecerá en la pantalla.

Para configurar la alarma 2, repita los pasos anteriores 1 a 9.
Nota 1: Si no se realiza ninguna operación mientras la alarma está sonando, 
la alarma se detendrá después de 60 minutos.
Nota 2: La última estación de radio que escuchó se reproducirá cuando elija 
"Despertar a la radio" para su tono de llamada de alarma.

Mantenga presionado el botón "AL1" durante 3 segundos y los dígitos 
"HOUR" y "MONTH" parpadearán al mismo tiempo.
Presione “   ” o “   ” para ajustar los minutos, presione “▲” o “▼” para 
ajustar la hora.

 Presione "AL1" nuevamente y los dígitos del "NIVEL DE VOLUMEN 
ACTUAL" parpadearán. Los niveles de volumen varían de 1 a 15, siendo 
el nivel 15 el más alto.
  Presione "▼" o "▲" para ajustar el nivel de volumen de alarma deseado.
  Presione "AL1" nuevamente y los textos de "DÍA (S) DE LA SEMANA" 
(MON a SUN) parpadearán.
  Presione "▼" o "▲" para seleccionar el modo de día de alarma (puede configurar 
  los días de alarma en las  siguientes 4 opciones:
 Opción 1: ODOS LOS DÍAS Lunes a Domingo
 Opción 2: DÍAS LABORABLES Lunes a Viernes
 Opción 3: FINES DE SEMANA Sábado y Domingo
 Opción 4: )SOLO DÍA lunes/martes/miércoles/jueves/viernes/sábado/domingo

Presione "AL1" repetidamente para seleccionar el tono de llamada de la alarma: 
cuando “    ” está en la pantalla, la alarma 1 (Wake to Buzzer) está activada. 
Cuando “    ” está en la pantalla, la alarma 1 (Wake to Radio) está activada.tanto 
"    " como "    " desaparecen en la pantalla, la alarma 1 está completamente 
desactivada. Después de seleccionar el tono de llamada de alarma deseado,

9

10

Si necesita apagar el AL1 por completo, presione el botón "AL1" o "STANDBY".
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POSPONER / REPETIR

REPRODUCCIÓN DE LA RADIO FM
Presione "STANDBY" para apagar la pantalla del reloj y presione 
"MODE" para cambiar al modo de radio. La frecuencia de "MHz" 
aparecerá en la pantalla. Para una mejor recepción, extienda y ajuste 
completamente la posición de la antena.A continuación se 
encuentran las 5 instrucciones (A a D) para operar la radio.

A: Ajuste el "MHz”
En el modo de radio, cuando los dígitos "MHz" aparecen en la pantalla, 
presione "     " o "     " para ajustar la frecuencia de MHZ.
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Para desactivar la alarma por completo, mantenga presionado el botón 
"AL1" o "AL2" hasta que el indicador de alarma desaparezca en la 
pantalla.

Cuando suene la alarma, presione "SNOOZE /▼/    / STO". botón para 
dormir durante otros 9 minutos. Puede presionar repetidamente 
"SNOOZE / ▼/     / STO". para más condenas durante el ciclo de 60 
minutos.
Presione el botón "AL1" o "AL2" para detener el sonido de la alarma.

DST

DST
DST
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 B: Búsqueda automática / escaneo de estaciones FM
Presione "    " o "    " durante 2 segundos y suéltelo. La búsqueda / 
exploración se detendrá en la próxima estación inferior o superior 
disponible.

 C: Almacenar presintonías de emisoras de radio (máx. Hasta 
     20 emisoras)

Mantenga presionado "▼" para almacenar las estaciones 
preestablecidas
En el modo de radio, presione "   " o "    " para buscar la estación deseada.
Mantenga presionado "▼" hasta que el número de programa (de P01 a 
P20) aparezca en la pantalla.

 Presione "   " o "   " para cambiar al número de programa que desea, 
 presione "▼" nuevamente y su estación específica se almacenará bajo 
 el número de programa seleccionado.

D: Recordar estaciones de radio preestablecidas

Cuando el modo de radio está activado, presione brevemente "▲" y el 
número de programa aparecerá en la pantalla.
Presione "   " o "   "para seleccionar su número de programa almacenado 
y escuchar su estación preestablecida.

Nota: Mantenga el radio reloj alejado de otros dispositivos 
electrónicos para evitar interferencias de radio. Para una mejor 
recepción, extienda y ajuste completamente la posición del cable de 
la antena de FM.

Presione durante 2 segundos y suelte
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USO DEL TEMPORIZADOR DE REPOSO
Puede quedarse dormido con la radio utilizando el temporizador de 
apagado automático, que se configura en incrementos de 10 minutos (la 
duración del temporizador de reposo varía de 10 minutos a 90 minutos). 
Después de alcanzar la duración deseada, la radio se apagará 
automáticamente.

Presione "STANDBY" para encender la pantalla del reloj.
Presione "SLEEP" y los dígitos "10" aparecerán en la pantalla que 
indica que el temporizador de apagado se ha configurado durante 10 
minutos.
To change the sleep timer duration, keep pressing "SLEEP" until your 
desired duration appears.
To deactivate the sleep timer, keep pressing "SLEEP" until "OFF" 
appears on the display, or press "STANDBY" to turn off the sleep timer 
directly.

CONTROL DE ATENUACIÓN

Para ajustar el brillo de la pantalla, mantenga presionado "DlMMER" 
hasta que aparezca el nivel de brillo deseado. El brillo está disponible en 
4 niveles y se puede ajustar incluso cuando la radio o la conexión 
Bluetooth están en uso.
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Highlighted

Medium

Low dark

            Automatic 
recognition brightness

Nota: Al configurar el temporizador de reposo, el indicador "        " parpadea y 
aparece en la pantalla hasta que finaliza el tiempo de reposo.

DST
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DECORACION LED DE 2NIXELES
Presione "LED" para encender / (nivel alto/bajo) o apagado la
 luz azul según sea necesario.

CONEXIÓN BLUETOOTH

Presione "SANDBY".

Presione "MODE" para cambiar a la conexión Bluetooth (BT).

Cuando el indicador "BT" parpadea, el reloj está buscando la conexión 
Bluetooth. Encienda el Bluetooth de su dispositivo de audio externo y 
busque CKS708 para conectarse. Una vez conectado, el indicador "BT" 
deja de parpadear. Luego puede reproducir música desde su dispositivo 
de audio externo a través del altavoz del reloj.
Puede controlar la música que se reproduce en su dispositivo de audio 
externo o presionando "     " en su reloj para reproducir o pausar la 
música.

Presione "    " o "    " para reproducir música hacia adelante.
Haga circular la perilla giratoria 5 en 1 para cambiar el volumen.
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USB PARA CARGAR
Salida de 5V hasta 1A para cargar teléfonos móviles o reproductores de 
audio digital portátiles.
Nota: La corriente de carga extraída de la unidad puede variar debido 
a las diferentes condiciones del cable de carga USB o las 
características de carga de la batería.
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La batería de litio necesita reemplazo cuando el indicador rojo de la 
batería parpadea. Si no reemplaza la batería, la configuración de hora 
y alarma se perderá si hay una interrupción de energía.

Use un destornillador pequeño de punta cruzada para abrir el 
compartimiento de la batería, luego deslice el portador hacia afuera. 
Reemplace la batería CR2032 con el símbolo + en la parte superior.

CAMBIO DE LA BATERÍA DE LITIO

              La batería 
de litio debe reemplazarse 
cuando el indicador rojo 
de la batería muestre luz 
brillante

ADVERTENCIA
PELIGRO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA ES REEMPLAZADA INCORRECTAMENTE.

 REEMPLAZAR SOLO CON EL MISMO TIPO O EQUIVALENTE, 
NO INGERIR PELIGRO DE QUEMADURA BATERIA-QUIMICA

Este producto contiene una batería de tipo botón. En caso de ingerirla puede causar 
daños internos graves en solo 2 horas e incluso la muerte.

Mantenga las baterías nuevas y usadas lejos de los niños. Si el compartimento de la 
batería no se cierra de forma segura, deje de usar el producto y manténgalo alejado de 

los niños.
Si cree que las baterías pueden haberse tragado o colocado dentro de cualquier parte 

del cuerpo, busque atención médica inmediata.

DST



CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Cuidado de la carcasa
Si la carcasa se vuelve polvorienta, límpiela con un paño suave. Si la carcasa 
se vuelve sucia, límpiela con un paño suave ligeramente humedecido. Nunca 
permita que agua o cualquier líquido penetre en la carcasa. Nunca use 
limpiadores abrasivos o almohadillas de limpieza ya que dañarán el acabado 
de su radio.
Precauciones de la batería de litio
• Deseche la batería vieja correctamente. No la tire donde podría jugar con un 
niño pequeño o una mascota o tragarlo. Si se ingiere la batería, contacte a un 
médico de inmediato.
• La batería puede explotar si se maltrata. No intente recargarla ni desarmarla. 
No arroje la batería vieja al fuego.El aparato no debe exponerse a goteos o 
salpicaduras y no deben colocarse sobre el aparato objetos llenos de líquidos, 
como jarrones.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros 
desechos domésticos en todo el país. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana debido a la eliminación incontrolada de 
desechos, recicle esta unidad de manera responsable para promover la 
                  reutilización de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo 
                  usado, use sistemas de devolución y recolección o comuníquese 
                  con el vendedor donde compró el producto, ya que saben cómo 
                  reciclar este producto de manera segura.
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ADVERTENCIA DE LA FCC
Declaración de advertencia de la Parte 15.19 de la FCC
ESTE DISPOSITIVO CUMPLE CON LA PARTE 15 DE LAS REGLAS DE LA FCC.
LA OPERACIÓN ESTÁ SUJETA A LAS SIGUIENTES DOS CONDICIONES:
(1)ESTE DISPOSITIVO NO PUEDE CAUSAR INTERFERENCIAS PERJUDICIALES, Y
(2)ESTE DISPOSITIVO DEBE ACEPTAR CUALQUIER INTERFERENCIA RECIBIDA, 
INCLUIDAS LAS INTERFERENCIAS QUE PUEDAN CAUSAR UNA OPERACIÓN NO 
DESEADA. 
Declaración de advertencia de la Parte 15.21 de la FCC
NOTA: LA GARANTÍA NO CUBRE NINGÚN CAMBIO O MODIFICACIÓN NO APROBADA 
EXPRESAMENTE POR LA PARTE RESPONSABLE DEL CUMPLIMIENTO. DICHAS 
MODIFICACIONES PODRÍAN ANULAR LA AUTORIDAD DEL USUARIO PARA OPERAR 
EL EQUIPO.
Declaración de advertencia de la Parte 15.105 de la FCC
Nota: Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que 
la interferencia no ocurra en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia 
dañina a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado 
el receptor.
- Solicitar ayuda al distribuidor o a un técnico experimentado de radio / TV.
Declaración de advertencia de RF:
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposición a 
RF.Para cumplir con las pautas de exposición a RF de la FCC, este equipo debe 
instalarse y operarse a una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

Garantía limitada de 1 año
iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantiza al consumidor original de este producto 
iTOMA que proporcionará un reemplazo, o, a su entera discreción, reparará cualquier pieza que 
demuestre que (bajo inspección de iTOMA) es defectuosa en condiciones normales. usar dentro de 
1 año de la fecha de compra original.

Esta garantía no se aplica al aspecto cosmético y a los artículos consumibles, que incluyen, entre 
otros, antenas, perillas, gabinetes o estuches, y en el caso de las baterías, daños causados por 
baterías con fugas. Tampoco see aplica al producto ni a ninguna parte de este que haya sufrido 
daños mal uso o negligencia.

Además, esta garantía quedará invalidada si, a juicio de iTOMA, el producto o parte de este ha sido 
más legible instalado incorrectamente, o ha sido reparado o alterado de otra manera que iTOMA.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede tener otros derechos que 
varían de estado a estado. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes o limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que las 
exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso.

Para servicio, garantía o información del producto,
Póngase en contacto con iTOMA (Hong Kong) Company Limited, 

www.itoma.com /vía correo electrónico en info@itoma.com

POR FAVOR, GUARDE ESTA TARJETA CON LA COMPROBANTE DE COMPRA 
ORIGINAL DE SUS REGISTROS Y PARA EL SERVICIO AL CLIENTE.
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AVVERTENZA
PER EVITARE IL RISCHIO DI INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE, NON UTILIZZARE 
QUESTO SPINOTTO CON UN CAVO DI PROLUNGA, PRESA O ALIMENTAZIONE, A MENO 
CHE LE LAME NON VENGANO INSERITE COMPLETAMENTE E CHE NON RESTINO 
ESPOSTE. PER EVITARE IL RISCHIO DI INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE, NON 
ESPORRE QUESTO APPARECCHIO ALLA PIOGGIA O ALL'UMIDITÀ.

Il simbolo del lampo con la punta di 
una freccia, all'interno di un triangolo 
equilatero, avverte l'utente della 
presenza di "tensioni pericolose" non 
isolate all'interno del contenitore del 
prodotto che possono essere di 
dimensioni sufficienti a costituire un 
rischio di scossa elettrica per le 
persone.

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE 

NON APRIRE

AVVERTENZA: PER RIDURRE IL 
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE 
NON TOGLIERE IL COPERCHIO (O IL 
R E T R O ) .  N E S S U N A  P A R T E 
U S U F R U I B I L E  D A L L ' U T E N T E 
ALL'INTERNO. PER LE RIPARAZIONI 
R ICORRERE A PERSONALE DI 
ASSISTENZA QUALIFICATO.

Il punto esclamativo all'interno di un 
triangolo equilatero avverte l'utente 
della presenza di importanti istruzioni 
opera t i ve  e  d i  manu tenz ione 
(assistenza) nella documentazione 
che accompagna l'apparecchio.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
1.) Leggere queste istruzioni. Conservare queste istruzioni. Seguire tutte le 
     istruzioni.
     Prestare attenzione a tutti gli avvisi.
2.) Non ostruire alcuna apertura di ventilazione.
3.) Non installare vicino a fonti di calore come radiatori, caloriferi, stufe o altri 
     apparecchi (inclusi amplificatori audio) che producono calore.
4.) Se l'adattatore di rete CA fornito non si adatta alla presa o è danneggiato, 
     consultare un elettricista qualificato prima di utilizzare un adattatore di rete 
     sostitutivo.
5.) Evitare che il cavo di alimentazione venga calpestato, annodato, impigliato o 
     pinzato.
6.) Utilizzare solo prolunghe / accessori specificati dal produttore.
7.) Scollegare l'apparecchio durante i temporali o quando non viene utilizzato per 
     lunghi periodi di tempo.
8.) Per tutte le riparazioni, rivolgersi a personale qualificato. La riparazione è 
     necessaria quando l'apparecchio è stato danneggiato in qualsiasi modo, come 
     ad es. nel caso in cui il cavo di alimentazione o la spina risultino danneggiati, 
     sia stato versato del liquido o degli oggetti siano caduti 
     sull'apparecchio, l'apparecchio sia stato esposto 
     a pioggia o umidità, non funzioni normalmente 
     o sia stato fatto cadere.
9.) Non utilizzare l'apparecchio o il relativo adattatore 
     CA in ambienti in cui vi è il rischio di gocciolamento 
     o spruzzi d'acqua. Non posizionare oggetti pieni di 
     liquidi, come vasi o bevande, vicino all'apparecchio 
      o all'adattatore di rete CA.
10.) L'alimentatore CA dovrebbe rimanere facilmente 
       accessibile in modo che l'alimentazione CA possa essere scollegata in caso di 
       emergenza. L'adattatore di alimentazione CA deve essere rimosso 
       completamente dalla presa di corrente alternata per scollegare l'alimentazione.
11.) La batteria al litio non deve essere esposta a calore eccessivo (come la luce 
       del sole) e deve essere installata correttamente. Consultare la sezione 
       Sostituzione della batteria al litio per ulteriori informazioni.
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Rimozione dalla confezione e montaggio
•Rimuovere la radio sveglia dal cartone e dai materiali di imballaggio. Conservare il 
cartone e l'imballaggio per eventuale utilizzo futuro e nel caso in cui la radio sveglia 
debba essere sottoposta a riparazione o trasporto.
•Rimuovere eventuali etichette descrittive o adesivi sulla parte anteriore o superiore 
del contenitore.Non rimuovere etichette o adesivi dalla parte posteriore o inferiore del 
contenitore.
•Prendere nota del numero di serie nella parte inferiore della radio e scrivere questo 
numero nell'apposito spazio nella pagina della garanzia di questo manuale.
•Posizionare la radio su una superficie piana come un tavolo, una scrivania o uno 
scaffale, vicina a una presa CA, lontano dalla luce solare diretta e lontano da fonti di 
calore, polvere, umidità o vibrazioni in eccesso.
•Selezionare e collegare il connettore appropriato all'alimentatore CA. Srotolare e 
estendere completamente il cavo di alimentazione.•L'antenna FM è integrata nel 
cavo. Il cavo deve essere completamente esteso per fornire una ricezione FM 
ottimale.
•Collegare l'adattatore di rete alla rete elettrica e alla radio. Assicurarsi che la presa 
di corrente sia accesa.

Proteggere il mobile
Questo modello è dotato di piedini in gomma antiscivolo per impedire che il 
prodotto si sposti quando si azionano i comandi. Questi "piedini" sono realizzati 
in materiale in gomma antiscivolo appositamente formulato per evitare di 
lasciare segni o macchie sui mobili. Tuttavia, alcuni tipi di lucidanti per mobili a 
base di olio, preservanti del legno e spray per la pulizia possono far sì che i 
“ piedini ” di gomma si ammorbidiscano e lascino segni sui mobili. Per evitare il 
rischio di danneggiare i mobili, consigliamo di utilizzare un pezzo di stoffa o feltri 
autoadesivi attaccati alla parte inferiore della radio sveglia.
Alimentazione
La radio sveglia utilizza un adattatore CA del tipo conforme al luogo in cui è stata 
acquistata la radio sveglia. L'alimentatore CA per il Nord America ha una potenza 
nominale di 120V a 60Hz e in Europa o in Australia ha una potenza nominale di 
220-240V a 50Hz. L'utilizzo di un adattatore CA non corretto non è coperto dalla 
garanzia in quanto potrebbe danneggiare la radio sveglia.Per mantenere l'ora e le 
impostazioni di allarme quando la radio sveglia viene staccata dall'alimentazione di 
rete CA viene utilizzata una batteria al litio. Per ottimizzare la durata della batteria al 
litio e mantenere attive le funzioni di radio e allarme, è necessario assicurarsi che 
l'adattatore di alimentazione CA rimanga collegato e che la presa di corrente CA non 
venga mai staccata. Idealmente si dovrebbe usare una presa di corrente non 
commutata.

•Evitare l'installazione di questa radio 
sveglia alla luce diretta del sole, vicino a 
fonti di calore, dove c'è scarsa 
ventilazione e luoghi polverosi, umidi, 
bagnati o soggetti a vibrazioni.
•Azionare i comandi e gli interruttori 
come descritto nel manuale.

•Prima di accendere l'alimentazione, 
assicurarsi che l'adattatore CA sia 
installato correttamente.
•Quando si sposta l’apparecchio, 
assicurarsi di scollegare prima 
l'adattatore CA.
•Non utilizzare l'alimentatore CA se 
una parte di esso presenta segni di 
danneggiamento.

NOTE IMPORTANTI

 Ita
lia

n
o



COLLOCAZIONE DEI COMANDI E DEGLI INDICATORI

- 63 -

PANELLO FRONTALE

PANELLO SUPERIORE

PANNELLO POSTERIORE

Tasto GIÙ/ARCHIVIO/SOSPENSIONE/▼ 
Tasto TONO -     /TONO+    

Tasto SU/DST/RICHIAMA/▲

Indicatori ALLARME 1 RADIO/Soneria

Indicatori ALLARME 2 RADIO/Soneria

Indicatore MHZ

Indicatore GIORNO della SETTIMANA

Indicatore AM( "On" = AM)

Tasto SONNO

Tasto di IMPOSTAZIONE ORA

Tasto STANDBY
RICARICA USB

Tasto LUCE NOTTURNA

Indicatore BT

Indicatore BATTERIA SCARICA

Tasto DIMMER

Adattatore CA
Tasto SORGENTE INPUT

Scomparto Batteria di 
Back up 
(collocato sul retro dell’unità)

Tasto AL2 ON/OFF/IMPOSTAZIONE
Tasto AL1 ON/OFF/IMPOSTAZIONE

17.Tasto a rotazione di Controllo del 
     VOLUME

Cavo Antenna FM

USB CHAR.

  5V   1A

  DC   5V 

INPUT

25

26

Indicatore PM( "On" = PM)

24.
25.
26.

SLP

PM

SNOOZE/    /      /STO.
▲

▲

+

TIME 
SET

DIMMER

             LED 
       STANDBY

▲/MEM.

-

VOL

MODE

SLEEP

TIME ZONE

DST

Indicatore ora legale (inizio ora legale)

"      " Indicatore (Sleep on)SLP
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Premere a lungo "    " o "    " per 
accelerarela ricerca di stazioni. 

Memorizza la tua stazione preferita; 
SNOOZE; Premere "▼" per riprodurre / 
mettere in pausa la musica.

Premere "   " o "    " per riprodurre la 
musica in avanti o all'indietro.

Quando si utilizza la connessione Bluetooth, premere "▼" per riprodurre 
o mettere in pausa la musica; premere "     " o "    " per riprodurre la 
musica in avanti o indietro; far circolare la manopola nera per regolare 
il volume.
Durante l'ascolto della radio, premere brevemente "    " o "    " per 
regolare la frequenza radio; premere a lungo "    " o "    " per accelerare 
la ricerca delle stazioni; premere "▲" o "▼" per memorizzare la propria 
stazione preferita; far circolare la manopola nera per regolare il volume.

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO PER LA PRIMA VOLTA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutte le informazioni sulla 
sicurezza allegate!
1.Quando l'adattatore di alimentazione CA è collegato a una presa CA, 
    l'ora verrà visualizzata e impostata automaticamente.
2.Premere "STANDBY" per attivare il display dell'orologio.
3.Premere "MODE" per passare alla connessione radio o Bluetooth (BT).
4.Premere "STANDBY" per disattivare la visualizzazione dell'orologio.
Nota: per il Nord America, per impostazione predefinita è il fuso orario 
orientale (ora di New York)
Nota: per il Regno Unito, per impostazione predefinita è il fuso orario del 
Regno Unito (ora di Londra)
Nota: per l'Europa, per impostazione predefinita è il fuso orario tedesco 
(ora di Berlino)
Nota: per l'Australia, per impostazione predefinita è il fuso orario 
australiano (Melbourne Time)
Nota: per il Messico, per impostazione predefinita è il fuso orario 
messicano (Città del Messico)
Nota: per il Giappone, il fuso orario predefinito di Tokyo (ora di Tokyo)

Fai circolare la manopola nera su
regolare il volume.

MODE

Richiama la tua Stazione preferita

Per America del Nord

Per Regno Unito

Per Europa

SLP

PM
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IMPOSTAZIONE DELLA FUSO ORARIO

Premere e tenere premuto il pulsante "TIME ZONE", le cifre 
dell'ORA lampeggeranno.
Premere il tasto "▲" o "▼" per regolare l'ora.

SNOOZE/    /      /STO.
▲

▲

             LED 
       

▲/MEM.

MODE

-

+
VOL

TIME ZONE

PM

SLP

Se l'ora visualizzata HOUR è diversa dall'ora corrente, è possibile
regolare manualmente manualmente l'ORA 

Nota: le impostazioni di fuso orario e orologio possono essere 
regolate solo in modalità Standby, dove le funzioni Radio e 
Bluetooth sono disabilitate (gli indicatori di "MHz" e "BT sono OFF).

SNOOZE/    /      /STO.
▲

▲

             LED 
       

▲/MEM.

MODE

-

+
VOL

TIME ZONE

IMPOSTAZIONE MANUALE DELLA DATA / ORA

(Ruotare l'orologio in modalità Standby prima di impostare l'ora)

Controlla il mese / giorno / anno / ora correnti

Per controllare la data e l'ora correnti, premere più volte 
"TIME SET" ripetutamente per visualizzare l'anno, il mese, il 
giorno e l'ora in un'impostazione del ciclo.

IMPOSTA TEMPO

3°
TEMPO

1°
ANNO

2°
DATA

PM

SLP

SNOOZE/    /      /STO.
▲

▲

             LED 
       

▲/MEM.
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MODE
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IMPOSTAZIONE DELL'ORA LEGALE
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Premere e tenere premuto il tasto “TIME SET” le cifre HOUR e MINUTE 
lampeggeranno contemporaneamente, Premere il tasto “    ” o “    ” per 
regolare i minuti. Premere il tasto "▲" o "▼" per regolare l'ora;
Premere di nuovo il pulsante “TIME SET”, le cifre “MONTH” e “DATE” 
lampeggeranno contemporaneamente, Premere il pulsante “    ” o “     ” 
per regolare la data, Premere il pulsante "▲" o "▼" per regolare il mese.
Premere di nuovo il pulsante "TIME SET" e le cifre "YEAR" 
lampeggeranno.
Premere il tasto "▲" o "▼" per regolare l'anno.
Premere nuovamente il pulsante "TIME SET" "24H" o "12H" lampeggia 
sul display. (24 ore significa orologio 24 ore, 12 ore significa orologio 
12 ore)
Premere il tasto "▲" o "▼" per regolare il formato dell'ora.
Premere nuovamente il pulsante "TIME SET" o attendere 40 secondi per 
tornare al display dell'orologio.

SNOOZE/    /      /STO.
▲

▲

             LED 
       

▲/MEM.

MODE

-

+
VOL

TIME ZONE

Z z z

PM

DST

 Una volta che il prodotto RESET (impostazione di fabbrica)diventa, il 
prodotto deve impostare l'ora legale prima di riutilizzarlo. Questa 
impostazione dell'ora legale può essere impostata nell'impostazione 
dell'ora, subito dopo l'impostazione di ora, minuti, mese, giorno, anno e 
12/24 ore, e questo metodo può essere disponibile solo in questa 
condizione.
 È inoltre possibile impostare il fuso orario dell'ora legale premendo a 
lungo il tasto "▲" fino a quando le parole DST (dOF / dEU / dUS / dEn / 
dAU / dCo / dJP) lampeggiano, quindi premere nuovamente il tasto "▼"
 per passare all'ora legale locale. (dOF è per disattivare l'ora legale;dEU 
è per l'Europa; dUS è per gli Stati Uniti; dEn è per il Regno Unito; dAU è 
per l'Australia; dCo è per il Messico;dJP si applica al Giappone) 

Questo orologio è stato preimpostato Ora legale automatica (ora legale) 
per diversi paesi come di seguito:

Nota: all'avvio dell'ora legale locale, l'indicatore "DST" apparirà sul display 
fino al termine dell'ora legale.
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America/Canada

United Kingdom

Australia

Mexico

PRODUCT CODE DISPLAY INDICATION AREA

NA

UK

AU

CO

JP Japan

DE Europe



IMPOSTAZIONE DELL'ALLARME
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Portare l'orologio in modalità STANDBY prima di impostare la sveglia
La radiosveglia ha due allarmi separati (Allarme 1 e Allarme 2) che 
possono essere impostati e utilizzati in modo indipendente. Assicurati di 
aver impostato l'ora o le ore di sveglia e i giorni della settimana necessari 
per gli allarmi correttamente.

IMPOSTAZIONE DEGLI ALLARMI DI WAKEUP

(Sono disponibili due suonerie 
di allarme)

Impostazione degli allarmi per i giorni 
della settimana

Sveglia con la Radio
Sveglia con la Soneria

OGNI GIORNO da Lunedì a Domenica
GIORNI FERIALI da Lunedì a Venerdì
FINE SETTIMANA Sabato e Domenica
SINGOLO GIORNO lunedì/martedì/mercoledì/giovedì/
venerdì/sabato/domenica

SLP

PM

Tenere premuto il tasto "AL1" per 3 secondi e le cifre “HOUR” e “MINUTE” 
lampeggeranno contemporaneamente.
Premere “   ” o “   ” per regolare i minuti, premere “▲” o “▼” per regolare 
l'ora.

 Premere di nuovo "AL1" e le cifre del "LIVELLO DI VOLUME CORRENTE" 
 lampeggeranno. I livelli di volume vanno da 1 a 15, con il livello 15 più alto.

  Premere "▼" o "▲" per regolare il livello del volume della sveglia 
  desiderato.
  Premere di nuovo "AL1" e il testo "GIORNO (I) DELLA SETTIMANA" 
  (da MON a SUN) lampeggerà.

Premere "▼" o "▲" per selezionare la modalità giorno della sveglia(è possibile 
impostare i giorni della sveglia nelle seguenti 4 opzioni:
Opzione 1: OGNI GIORNO da Lunedì a Domenica
Opzione 2: GIORNI FERIALI da Lunedì a Venerdì
Opzione 3: FINE SETTIMANA Sabato e Domenica
Opzione 4:SINGOLO GIORNO lunedì/martedì/mercoledì/giovedì/
venerdì/sabato/domenica)
Premere il tasto "AL1" o attendere 40 secondi per uscire dall'impostazione 
della sveglia. Dopo aver impostato la sveglia, l'indicatore di sveglia "1    " o 
"1    " apparirà sul display.

Per impostare la sveglia 2, ripetere i passaggi precedenti da 1 a 9.
Nota 1: se non viene eseguita alcuna operazione mentre la sveglia suona,la sveglia 
si fermerà dopo 60 minuti.
Nota 2: l'ultima stazione radio ascoltata verrà riprodotta quando si sceglie "Attiva 
la radio" per la suoneria della sveglia.

Se è necessario spegnere completamente AL1, premere il tasto "AL1" o 
"STANDBY".

9

10

Premere ripetutamente "AL1" per selezionare la suoneria della sveglia: quando 
“    ” è visualizzato sul display, la sveglia 1 (Wake to Buzzer) è attivata. Quando 
“    ” è visualizzato sul display, la sveglia 1 (Wake to Radio) è attivata. sia “    ” che 
“     ” scompaiono sul display, l'allarme 1 è completamente spento. Dopo aver sele
zionato la suoneria della sveglia desiderata,

SNOOZE/    /      /STO.
▲

▲
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Per disattivare completamente la sveglia, tenere premuto il tasto "AL1" 
o "AL2" fino a quando l'indicatore della sveglia non scompare sul 
display.

Quando la sveglia suona, premere "SNOOZE / ▼ /      / STO." pulsante 
per sonnecchiare per altri 9 minuti. Puoi premere ripetutamente 
"SNOOZE / ▼ /       / STO.". per più dozings durante il ciclo di 60 minuti.
Premere il tasto "AL1" o "AL2" per interrompere il suono della sveglia.

RIPRODUZIONE DELLA RADIO FM
Premere "STANDBY" per disattivare la visualizzazione dell'orologio 
e premere "MODE" per passare alla modalità radio. La frequenza di 
"MHz" apparirà sul display. Per una migliore ricezione, estendere e 
regolare completamente la posizione dell'antenna.Di seguito sono 
riportate le 5 istruzioni (dalla A alla E) per utilizzare la radio.

A: Regola "MHz”
Nella modalità radio, quando le cifre "MHz" appaiono sul display, 
premere "    " o "    " per regolare la frequenza MHZ. 

SOSPENDI/RIPETI

SNOOZE/    /      /STO.
▲

▲

             LED 
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 B: Ricerca / scansione automatica delle stazioni FM
Premere "    " o "    " per 2 secondi e rilasciare. La ricerca / scansione si 
fermerà alla successiva stazione inferiore o superiore disponibile.

C: Memorizza le preselezioni delle stazioni radio (massimo 
      20 stazioni)

Tenere premuto "▼" per memorizzare le stazioni preselezionate.
Nella modalità radio, premere "   " o "   "per cercare la stazione desiderata.
Tenere premuto "▼" fino a quando il numero del programma (da P01 a 
P20) appare sul display.

 Premere "   " o "   " per passare al numero di programma desiderato, 
premere nuovamente "▼" e la stazione specifica verrà memorizzata 
con il numero di programma selezionato.

D: Richiama le stazioni radio preselezionate

Quando la modalità radio è attiva, premere brevemente "▲" e il numero 
del programma apparirà sul display.
Premere "    " o "    " per selezionare il numero di programma 
memorizzato e ascoltare la stazione preselezionata.

Nota: tenere la radiosveglia lontana da altri dispositivi elettronici per 
           evitare interferenze radio. Per una migliore ricezione, 
           estendere e regolare completamente la posizione del filo 
           dell'antenna FM.

Premere per 2 secondi e rilasciare
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UTILIZZO DEL TIMER DI SPEGNIMENTO
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Puoi addormentarti alla radio usando il timer di spegnimento, che viene 
impostato con incrementi di 10 minuti (la durata del timer di spegnimento 
varia da 10 minuti a 90 minuti). Dopo aver raggiunto la durata desiderata, 
la radio si spegnerà automaticamente.

Premere "STANDBY" per attivare il display dell'orologio.
Premere "SLEEP" e le cifre "10" appariranno sul display indicando che 
il timer di spegnimento è stato impostato per 10 minuti.

Per modificare la durata del timer di spegnimento, tenere premuto 
"SLEEP" fino a quando non viene visualizzata la durata desiderata.

Per disattivare il timer di spegnimento, tenere premuto "SLEEP" fino a 
quando "OFF" non viene visualizzato sul display, oppure premere 
"STANDBY" per disattivare direttamente il timer di spegnimento.

CONTROLLO DIMMER
Per regolare la luminosità del display, tenere premuto il pulsante "DlMMER" 
fino a quando non viene visualizzato il livello di luminosità desiderato. La 
luminosità è disponibile in 4 livelli e può essere regolata anche quando è 
in uso la radio o la connessione Bluetooth.
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Highlighted

Medium

Low dark

            Automatic 
recognition brightness

Premere il tasto "DIMMER", è possibile regolare il livello di luminosità 
come di seguito:

Nota: quando si imposta il timer di spegnimento, l'indicatore "       " lampeggia 
e appare sullo schermo fino al termine del tempo di spegnimento.
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▲

▲
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             LED 
       STANDBY

▲/MEM.
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VOL

MODE

SLEEP

TIME ZONE

DECORAZIONE LED A 2 LIVELLI
Premere "LED" per accendere / (livello alto/basso) o spento la
 luce blu secondo necessità.

CONNESSIONE BLUETOOTH

Premere "STANDBY".

Premere "MODE" per passare alla connessione Bluetooth (BT).

Quando l'indicatore "BT" lampeggia, l'orologio sta cercando la 
connessione Bluetooth. Attiva il Bluetooth del tuo dispositivo audio 
esterno e cerca CKS708 per la connessione. Una volta collegato, 
l'indicatore "BT" smette di lampeggiare. Quindi è possibile riprodurre 
musica dal dispositivo audio esterno attraverso l'altoparlante 
dell'orologio.
Puoi controllare la musica riprodotta sul tuo dispositivo audio esterno 
o premendo "▼" sull'orologio per riprodurre o mettere in pausa la 
musica.
Premere "    " o "    " per riprodurre musica in avanti.
Fai circolare la manopola 5 in 1 per modificare il volume.
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USB PER LA RICARICA
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Uscita 5V fino a 1A per la ricarica di telefoni cellulari o lettori audio digitali 
portatili.
Nota: la corrente di carica assorbita dall'unità può variare a causa 
           delle diverse condizioni del cavo di ricarica USB o delle 
           caratteristiche di carica della batteria.
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La batteria al litio deve essere sostituita quando l'indicatore rosso della 
batteria lampeggia. Se non si sostituisce la batteria, le impostazioni 
dell'ora e dell'allarme andranno perse in caso di interruzione 
dell'alimentazione.
Utilizzare un piccolo cacciavite a croce per aprire il vano batteria,
quindi estrarre il supporto. Sostituire la batteria CR2032 con il 
simbolo + più in alto.

            La batteria 
   al litio deve essere 
   sostituita quando 
   l'indicatore rosso della 
   batteria è acceso

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA AL LITIO

AVVERTENZA

Questo prodotto contiene una batteria a moneta / bottone. La batteria a 
moneta / bottone, se ingerita, può causare gravi lesioni interne in sole 2

 ore e può portare alla morte.
Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se il 

vano batteria non si chiude saldamente, interrompere l'uso del prodotto e 
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

Se si ritiene che le batterie potrebbero essere state ingerite o introdotte in
 una parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

PERICOLO DI ESPLOSIONE IN CASO DI SOSTITUZIONE ERRATA 
DELLA BATTERIA. SOSTITUIRE SOLO CON LO STESSO TIPO O

 CON TIPO EQUIVALENTE - 
NON INGERIRE LA BATTERIA. RISCHIO DI USTIONI CHIMICHE

DST
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CURA E MANUTENZIONE

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti 
domestici in tutto il paese. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute 
umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare questa unità in 
modo responsabile in modo da promuovere il riutilizzo delle risorse materiali. Per 
                 restituire il dispositivo utilizzato, utilizzare i sistemi di restituzione e 
                 raccolta o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il 
                 prodotto, poiché sa come riciclare in sicurezza questo prodotto.

Cura del contenitore
Se il contenitore diventa polveroso, pulirlo con un panno morbido. Se il contenitore 
si macchia o si sporca, pulirlo con un panno morbido leggermente inumidito. Non 
permettere mai all'acqua o altri liquidi di entrare nel contenitore. Non utilizzare mai 
detergenti abrasivi o tamponi di pulizia poiché potrebbero danneggiare le finiture 
della radio.
Precauzioni per Batteria al Litio
• Smaltire correttamente le batterie esauste. Non lasciarle in giro dove un bambino 
o un animale domestico potrebbero giocarci o inghiottirle. Se la batteria viene 
ingerita, contattare immediatamente un medico.
• La batteria potrebbe esplodere se maltrattata. Non tentare di ricaricarla o 
smontarla. Non gettare una batteria esausta nel fuoco.L'apparecchio non deve 
essere esposto a gocciolamenti o schizzi e oggetti pieni di liquidi, come i vasi, non 
devono essere posti sull'apparecchio.
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FCC Parte 15.19 Dichiarazione di Avvertenza
QUESTO DISPOSITIVO È CONFORME ALLA PARTE 15 DELLE NORME FCC.
IL SUO FUNZIONAMENTO È SOGGETTO ALLE SEGUENTI DUE CONDIZIONI:
(1)QUESTO DISPOSITIVO NON PUO CAUSARE INTERFERENZE NOCIVE, E
(2)QUESTO DISPOSITIVO DEVE ACCETTARE QUALSIASI INTERFERENZA RICEVUTA, 
INCLUSE LE INTERFERENZE CHE POSSONO CAUSARE UN FUNZIONAMENTO 
INDESIDERATO. 
FCC Parte 15.21 Dichiarazione di Avvertenza
NOTA: IL FORNITORE NON È RESPONSABILE DI EVENTUALI CAMBIAMENTI O MODIFICHE 
NON APPROVATE ESPRESSAMENTE DALLA PARTE RESPONSABILE DELLA CONFORMITÀ. 
TALI MODIFICHE POTREBBERO INFICIARE IL DIRITTO DELL'UTENTE AD UTILIZZARE 
L'APPARECCHIO.
FCC Parte 15.105 Dichiarazione di Avvertenza
Nota: Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti previsti per un 
dispositivo digitale di Classe B, in conformità alla parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono 
progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza 
e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radio o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchio, 
l'utente è incoraggiato a provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti 
misure:
- Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
- Aumentare la distanza di separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
- Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato 
il ricevitore.
- Consultare il rivenditore o un tecnico radio / TV esperto per assistenza.
Dichiarazione di avvertenza RF:
Il dispositivo è stato trovato conforme ai requisiti generali di esposizione alle radiofrequenze.
Per mantenere la conformità con le linee guida sull'esposizione RF della FCC, questa 
apparecchiatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di 20 cm tra il 
radiatore e il corpo.

AVVERTENZA FCC

1-Anno di Garanzia limitata
La iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantisce al consumatore originale di questo 
prodotto iTOMA che fornirà un sostituto o, a sua esclusiva discrezione, riparerà qualsiasi parte che 
vanga dimostrato (a seguito di ispezione da iTOMA) essere difettosa in condizioni di utilizzo normale 
entro 1 anno dalla data di acquisto.

La presente garanzia non si applica all'aspetto estetico e ai materiali di consumo, inclusi, ma non 
limitati a, antenne, manopole, armadietti o custodie e, nel caso di batterie, danni causati da perdite di 
batterie. Non si applica neppure al prodotto, o ad alcuna parte di esso, che siano stati danneggiati 
per abuso o negligenza.

Inoltre, questa garanzia non sarà più valida qualora, a giudizio di iTOMA, il prodotto o parte di esso 
sia stato installato in modo errato o sia stato riparato o modificato in modo diverso da iTOMA.

Questa garanzia conferisce specifici diritti legali e altri eventuali diritti che possono variare di Stato in 
Stato. Alcuni Stati non permettono l’esclusione o la limitazione di danni accidentali o consequenziali 
né limitazioni alla durata della garanzia, pertanto le esclusioni o le limitazioni di cui sopra potrebbero 
non valere nel vostro caso.

Per Assistenza, Garanzia o Informazioni sul Prodotto,
Contattare iTOMA (Hong Kong) Company Limited, 
www.itoma.com o contattare via a: info@itoma.com 

SI PREGA DI CONSERVARE QUESTO FOGLIO INSIEME ALLA RICEVUTA DI ACQUISTO 
ORIGINALE CON LA DATA PER PROPRIA DOCUMENTAZIONE E PER IL SERVIZIO DI 
ASSISTENZA CLIENTI.
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